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CEREMONY

Welcome 

RABBI DR. JACOB J. SCHACTER

Remarks

MR. SCOTT DESJARDINS
Superintendent 

Normandy American Cemetery

REMOVAL OF LATIN CROSS  
AND PLACEMENT OF JEWISH STAR
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HEBREW TEXT A 

-ְּתִפָּלה, ְלמֶֹׁשה ִאיׁש  א ָהֱאֹלִהים:  
ֲאדֹנָי  ְּבדֹר ָודֹר.    ָמעֹון ַאָּתה, ָהיִיָת ָּלנּו; --

1 A Prayer of Moses the man of God.  
Lord, Thou hast been our dwelling place in all 
generations. 

ְּבֶטֶרם, ָהִרים יָֻּלדּו  ב ַוְּתחֹוֵלל ֶאֶרץ ְוֵתֵבל;    --  
-ּוֵמעֹוָלם ַעד  ַאָּתה ֵאל.    עֹוָלם, 

2 Before the mountains were brought forth, or 
ever Thou hast formed the earth and the 
world,  
even from everlasting to everlasting, Thou art 
God. 

ִּכי ֶאֶלף ָׁשנִים, ְּבֵעינֶיָך  ד יֹום ֶאְתמֹול, ִּכי ּכְ     --
יֲַעבֹר;  

 ַבָּליְָלה.    ְוַאְׁשמּוָרה 

4 For a thousand years in Thy sight are but as 
yesterday when it is past,  
and as a watch in the night. 

 You carry them away as with a flood; they 5 ַּבּבֶֹקר, ֶּכָחִציר יֲַחֹלף.    זְַרְמָּתם, ֵׁשנָה יְִהיּו;   ה
are as a sleep; in the morning they are like 
grass which renews itself. 

 ;In the morning it flourishes, and grows up 6 ָלֶעֶרב, יְמֹוֵלל ְויֵָבׁש.    ַּבּבֶֹקר, יִָציץ ְוָחָלף;   ו
in the evening it is cut down, and withers. 

  

  

-יְֵמי  י ְוִאם ִּבגְבּורֹת    ְׁשנֹוֵתינּו ָבֶהם ִׁשְבִעים ָׁשנָה, 
ְׁשמֹונִים ָׁשנָה --  

ָעָמל ָוָאֶון:   ְוָרְהָּבם,   
-ִּכי  ַוּנָֻעָפה.    גָז ִחיׁש, 

10 The days of our years are threescore and 
ten, or even by reason of strength fourscore;  
yet is their pride but travail and vanity,  
for it is speedily gone, and we fly away. 

 So teach us to number our days that we 12 ְונִָבא, ְלַבב ָחְכָמה.    ִלְמנֹות יֵָמינּו, ֵּכן הֹוַדע;   יב
may attain a heart of wisdom. 

 

 

 

 

• • •

Psalms Chapter 90

DR. BRUCE LIPPMANN and SARAH COHEN

(English and Hebrew)
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HEBREW TEXT A 

-ְּתִפָּלה, ְלמֶֹׁשה ִאיׁש  א ָהֱאֹלִהים:  
ֲאדֹנָי  ְּבדֹר ָודֹר.    ָמעֹון ַאָּתה, ָהיִיָת ָּלנּו; --

1 A Prayer of Moses the man of God.  
Lord, Thou hast been our dwelling place in all 
generations. 

ְּבֶטֶרם, ָהִרים יָֻּלדּו  ב ַוְּתחֹוֵלל ֶאֶרץ ְוֵתֵבל;    --  
-ּוֵמעֹוָלם ַעד  ַאָּתה ֵאל.    עֹוָלם, 

2 Before the mountains were brought forth, or 
ever Thou hast formed the earth and the 
world,  
even from everlasting to everlasting, Thou art 
God. 

ִּכי ֶאֶלף ָׁשנִים, ְּבֵעינֶיָך  ד יֹום ֶאְתמֹול, ִּכי ּכְ     --
יֲַעבֹר;  

 ַבָּליְָלה.    ְוַאְׁשמּוָרה 

4 For a thousand years in Thy sight are but as 
yesterday when it is past,  
and as a watch in the night. 

 You carry them away as with a flood; they 5 ַּבּבֶֹקר, ֶּכָחִציר יֲַחֹלף.    זְַרְמָּתם, ֵׁשנָה יְִהיּו;   ה
are as a sleep; in the morning they are like 
grass which renews itself. 

 ;In the morning it flourishes, and grows up 6 ָלֶעֶרב, יְמֹוֵלל ְויֵָבׁש.    ַּבּבֶֹקר, יִָציץ ְוָחָלף;   ו
in the evening it is cut down, and withers. 

  

  

-יְֵמי  י ְוִאם ִּבגְבּורֹת    ְׁשנֹוֵתינּו ָבֶהם ִׁשְבִעים ָׁשנָה, 
ְׁשמֹונִים ָׁשנָה --  

ָעָמל ָוָאֶון:   ְוָרְהָּבם,   
-ִּכי  ַוּנָֻעָפה.    גָז ִחיׁש, 

10 The days of our years are threescore and 
ten, or even by reason of strength fourscore;  
yet is their pride but travail and vanity,  
for it is speedily gone, and we fly away. 

 So teach us to number our days that we 12 ְונִָבא, ְלַבב ָחְכָמה.    ִלְמנֹות יֵָמינּו, ֵּכן הֹוַדע;   יב
may attain a heart of wisdom. 

 

 

 

 



• • •

Psalms Chapter 121

ANDREW LIPPMANN and PAT COHEN

(English and Hebrew)HEBREW TEXT B 
 

ַלַּמֲעלֹות:ִׁשיר,   א  
-ֶאָּׂשא ֵעינַי, ֶאל ֶהָהִרים  ֵמַאיִן, יָבֹא ֶעזְִרי.     --

1 A Song of Ascents.  
I will lift up my eyes unto the 
mountains: from where shall my help 
come? 

ֶעזְִרי, ֵמִעם יְהָוה  ב  My help comes from the LORD, who 2 עֵֹׂשה, ָׁשַמיִם ָוָאֶרץ.     --
made heaven and earth. 

-ַאל  ג -ַאל   יִֵּתן ַלּמֹוט ַרגְֶלָך;   He will not suffer thy foot to be 3 יָנּום, ׁשְֹמֶרָך. 
moved; He that protects you will not 
slumber. 

-ִהּנֵה ֹלא  ד יָנּום, ְוֹלא יִיָׁשן  Behold, He that protects Israel does 4 ׁשֹוֵמר, יְִׂשָרֵאל.     --
neither slumber nor sleep. 

-יְהָוה ִצְּלָך, ַעל   יְהָוה ׁשְֹמֶרָך;   ה  The LORD is your keeper; the LORD 5 יַד יְִמינֶָך. 
is your shade upon your right hand. 

  

-יְהָוה, יְִׁשָמְרָך ִמָּכל  ז -יְִׁשמֹר, ֶאת   ָרע:   The LORD shall keep you from all 7 נְַפֶׁשָך. 
evil; He shall keep your soul. 

-יְהָוה, יְִׁשָמר  ח ֵצאְתָך ּובֹוֶאָך -ֵמַעָּתה, ְוַעד    --
 עֹוָלם. 

8 The LORD shall guard your going out 
and your coming in, from this time forth 
and forever.  
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HEBREW TEXT B 
 

ַלַּמֲעלֹות:ִׁשיר,   א  
-ֶאָּׂשא ֵעינַי, ֶאל ֶהָהִרים  ֵמַאיִן, יָבֹא ֶעזְִרי.     --

1 A Song of Ascents.  
I will lift up my eyes unto the 
mountains: from where shall my help 
come? 

ֶעזְִרי, ֵמִעם יְהָוה  ב  My help comes from the LORD, who 2 עֵֹׂשה, ָׁשַמיִם ָוָאֶרץ.     --
made heaven and earth. 

-ַאל  ג -ַאל   יִֵּתן ַלּמֹוט ַרגְֶלָך;   He will not suffer thy foot to be 3 יָנּום, ׁשְֹמֶרָך. 
moved; He that protects you will not 
slumber. 

-ִהּנֵה ֹלא  ד יָנּום, ְוֹלא יִיָׁשן  Behold, He that protects Israel does 4 ׁשֹוֵמר, יְִׂשָרֵאל.     --
neither slumber nor sleep. 

-יְהָוה ִצְּלָך, ַעל   יְהָוה ׁשְֹמֶרָך;   ה  The LORD is your keeper; the LORD 5 יַד יְִמינֶָך. 
is your shade upon your right hand. 

  

-יְהָוה, יְִׁשָמְרָך ִמָּכל  ז -יְִׁשמֹר, ֶאת   ָרע:   The LORD shall keep you from all 7 נְַפֶׁשָך. 
evil; He shall keep your soul. 

-יְהָוה, יְִׁשָמר  ח ֵצאְתָך ּובֹוֶאָך -ֵמַעָּתה, ְוַעד    --
 עֹוָלם. 

8 The LORD shall guard your going out 
and your coming in, from this time forth 
and forever.  

 

 

 

 

 

 

 



In Memory of a Fallen Jewish Hero
Benjamin Garadetsky, Private First Class, U.S. Army, b. 14 April 1914; d. 23 August 1944

By MERLE FELD 
Read by MARLENE LIPPMANN

Born in the Old World at the beginning of the Great War, you heard the big guns in 
utero, you and your mother struggling to share meager bread-line nourishment while 
avoiding the ravages of influenza.

What did you feel, at 7, boarding the ship—relief? excitement? fear? Were you tightly 
holding onto your mother’s hand? Did you bring anything special with you on the long 
voyage? A wooden toy carved for you by a beloved uncle? Were you sick in the hold 
from the rough sea?

And when the ship steamed into the harbor, did you stand at the rail, your heart 
pounding at the sight of Lady Liberty? Did you know a Jewish woman wrote her words?

What were your first English words—bread? toilet? watermelon? What other new 
fruits did you taste in the New World? On hot summer days did you dance in the  
hydrant’s spray? 

Did a mischievous grin make you your mother’s favorite? When you came of age, 
were you called to the Torah and were there little cakes and schnapps and cries of 
Mazel Tov!

Barely shaving, you joined the ranks of immigrant children working in the sweatshops, 
grateful to bring home nickles and quarters in the depths of Depression, dreaming of 
what the New World might offer.

And later, what were your particular pleasures—handball with neighborhood boys? 
Taking a little sister for ice cream sundaes? Was there a girl who typed in the front  
office and did she smile a shy smile when you came by, and did you take her to the 
movies on Saturday nights? 

In your imagination, or hers, were you Jimmy Stewart, or Jimmy Cagney,  
or Clark Gable?

Did you daydream about her, was her photo in your wallet?
Now here’s the part we know most certainly—you signed up, you volunteered, you 

put your life on the line, you managed to get yourself into the best regiment, you left 
the New World behind to fight evil in the Old World, evil you had escaped. 

Were you afraid? For three long years, without respite, the sounds of war, the sights 
of war, the smells of war, all around you. Of course you were afraid, how could you not 
have been—all the ones who fought were afraid. Courage isn’t about being fearless, it’s 
about signing up anyway, fighting anyway. How can we appreciate you for what you 
lost, the life that never had a chance to ripen, to realize itself, how to thank you for 
what you gave us?

For 70 years and more, you have lain under this earth, under a mistaken marker. 
Today we honor your sacrifice, we restore you to your people, we pledge to remember 
you. May you rest in peace.
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Remarks from the Family

DR. BRUCE LIPPMANN

• • •

Memorial Prayer

RABBI DR. JACOB J. SCHACTER

(English and Hebrew)

ALAN LEIBOWITZ

O Merciful God Who dwells on high, grant perfect rest on the wings of the Divine  
Presence, amongst the holy, pure and glorious who shine as bright as the heavens,  
unto the soul of Benjamin Barney Garadetsky, Baruch, son of Max (Motel) and  
Blanche (Binah), in whose memory this prayer is being offered. May the Merciful  
One protect his soul forever, and may He bind his soul in the bonds of eternal life.  
The Everlasting is his heritage, and may he rest in peace, and let us say: Amen.
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HEBREW TEXT C 

ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים ׁשֹוֵכן ַּבְּמרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה נְכֹונָה ַעל ַּכנְֵפי ַהְּׁשִכינָה 
בן  ברוךְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים וְטהֹוִרים ְּכזֹוַהר ָהָרִקיַע ַמזְִהיִרים ֶאת נְִׁשַמת 

ְּבַעד ַהזְָּכַרת  שאנחנו מתפלליםֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו, ַּבֲעבּור  מרדכי ובינה
נְִׁשָמתֹו, ָלֵכן ַּבַעל ָהַרֲחִמים יְַסִּתיֵרהּו ְּבֵסֶתר ְּכנָָפיו ְלעֹוָלִמים, ְויְִצרֹר ִּבְצרֹור 
 ַהַחּיִים ֶאת נְִׁשָמתֹו, ה' הּוא נֲַחָלתֹו, ְויָנּוַח ְּבָׁשלֹום ַעל ִמְׁשָּכבֹו, ְונֹאַמר ָאֵמן

 

HEBREW TEXT D 

ִמזְמֹור ְלָדִוד:   א  A Psalm of David. The LORD is my 1 יְהָוה רִֹעי, ֹלא ֶאְחָסר.    
shepherd; I shall not want. 

-ַעל   ִּבנְאֹות ֶּדֶׁשא, יְַרִּביֵצנִי;   ב  He makes me to lie down in green 2 ֵמי ְמנֻחֹות יְנֲַהֵלנִי. 
pastures; He leads me beside the still 
waters. 

-יַנְֵחנִי ְבַמְעְּגֵלי   נְַפִׁשי יְׁשֹוֵבב;   ג ֶצֶדק, ְלַמַען 
 ְׁשמֹו. 

3 He restores my soul; He guides me in 
straight paths for His name's sake. 

-ַּגם ִּכי  ד -ֵאֵלְך ְּבגֵיא ַצְלָמֶות, ֹלא ִאיָרא ָרע -ִּכי    --
ַאָּתה ִעָּמִדי;  

 ֵהָּמה יְנֲַחֻמנִי.     ִׁשְבְטָך ּוִמְׁשַענְֶּתָך,

4 Yea, though I walk through the valley 
of the shadow of death, I will fear no 
evil, for Thou art with me;  
Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

ַּתֲערְֹך ְלָפנַי, ֻׁשְלָחן  ה נֶגֶד צְֹרָרי;    --  
 ּכֹוִסי ְרָויָה.     ִּדַּׁשנְָּת ַבֶּׁשֶמן רֹאִׁשי,

5 You prepare a table before me in the 
presence of mine enemies;  
Thou hast anointed my head with oil; my 
cup runs over. 

ַאְך, טֹוב ָוֶחֶסד יְִרְּדפּונִי  ו -ָּכל    -- יְֵמי ַחּיָי;  
-ְוַׁשְבִּתי ְּבֵבית  ְלאֶֹרְך יִָמים.    יְהָוה, 

6 Surely goodness and mercy shall 
follow me all the days of my life;  
and I shall dwell in the house of the 
LORD forever.  

.



 

HEBREW TEXT C 

ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים ׁשֹוֵכן ַּבְּמרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה נְכֹונָה ַעל ַּכנְֵפי ַהְּׁשִכינָה 
בן  ברוךְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים וְטהֹוִרים ְּכזֹוַהר ָהָרִקיַע ַמזְִהיִרים ֶאת נְִׁשַמת 

ְּבַעד ַהזְָּכַרת  שאנחנו מתפלליםֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו, ַּבֲעבּור  מרדכי ובינה
נְִׁשָמתֹו, ָלֵכן ַּבַעל ָהַרֲחִמים יְַסִּתיֵרהּו ְּבֵסֶתר ְּכנָָפיו ְלעֹוָלִמים, ְויְִצרֹר ִּבְצרֹור 
 ַהַחּיִים ֶאת נְִׁשָמתֹו, ה' הּוא נֲַחָלתֹו, ְויָנּוַח ְּבָׁשלֹום ַעל ִמְׁשָּכבֹו, ְונֹאַמר ָאֵמן

 

HEBREW TEXT D 

ִמזְמֹור ְלָדִוד:   א  A Psalm of David. The LORD is my 1 יְהָוה רִֹעי, ֹלא ֶאְחָסר.    
shepherd; I shall not want. 

-ַעל   ִּבנְאֹות ֶּדֶׁשא, יְַרִּביֵצנִי;   ב  He makes me to lie down in green 2 ֵמי ְמנֻחֹות יְנֲַהֵלנִי. 
pastures; He leads me beside the still 
waters. 

-יַנְֵחנִי ְבַמְעְּגֵלי   נְַפִׁשי יְׁשֹוֵבב;   ג ֶצֶדק, ְלַמַען 
 ְׁשמֹו. 

3 He restores my soul; He guides me in 
straight paths for His name's sake. 

-ַּגם ִּכי  ד -ֵאֵלְך ְּבגֵיא ַצְלָמֶות, ֹלא ִאיָרא ָרע -ִּכי    --
ַאָּתה ִעָּמִדי;  

 ֵהָּמה יְנֲַחֻמנִי.     ִׁשְבְטָך ּוִמְׁשַענְֶּתָך,

4 Yea, though I walk through the valley 
of the shadow of death, I will fear no 
evil, for Thou art with me;  
Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

ַּתֲערְֹך ְלָפנַי, ֻׁשְלָחן  ה נֶגֶד צְֹרָרי;    --  
 ּכֹוִסי ְרָויָה.     ִּדַּׁשנְָּת ַבֶּׁשֶמן רֹאִׁשי,

5 You prepare a table before me in the 
presence of mine enemies;  
Thou hast anointed my head with oil; my 
cup runs over. 

ַאְך, טֹוב ָוֶחֶסד יְִרְּדפּונִי  ו -ָּכל    -- יְֵמי ַחּיָי;  
-ְוַׁשְבִּתי ְּבֵבית  ְלאֶֹרְך יִָמים.    יְהָוה, 

6 Surely goodness and mercy shall 
follow me all the days of my life;  
and I shall dwell in the house of the 
LORD forever.  

• • •

Psalms Chapter 23

IVY LEIBOWITZ and JEFF and PAM GITTLEMAN

(English and Hebrew)
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Remarks from the Family

ANDREW LIPPMAN

A Prayer for the Government

Composed by Rabbi Dr. Louis Ginzberg 

English translation by Tim Daniel Bernard

Adapted by Rabbi Dr. Jacob J. Schacter

Our God and God of our ancestors:

Accept with mercy our prayer for our country, the United States of America, and its 
government. Pour out Your blessing on our land, on its officers and officials who work 
faithfully for the public good. Teach them from the laws of Your Torah, enlighten them 
with the rules of Your justice, so that peace, tranquility, happiness and freedom will 
never depart from our land. 

God of all that lives, bestow Your spirit on all the inhabitants of our land. Plant love,  
fellowship, peace and friendship among the different communities and faiths that 
dwell there. Uproot from their hearts all hate, animosity, jealousy and strife, in order  
Wto fulfil the longings of all Americans who aspire for its dignity, and desire to see it as  
a light for all nations.

O Lord, may it be Your will that our land be a blessing for all who live on earth, and 
that fellowship and liberty will dwell throughout the world. Establish soon the vision 
of Your prophet, that “nation will not raise a sword against nation, and they will no 
longer learn war,” and let us say: Amen.
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Closing Remarks

RABBI DR. JACOB J. SCHACTER

Mourner’s Kaddish
Members of the Family and Friends

 

HEBREW TEXT E 
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May His great Name grow exalted and sanctified (Amen.)
in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetime and in your days,
and in the lifetimes of the entire Family of Israel,
swiftly and soon. And let us respond: Amen.
(Cong: Amen. May His great Name be blessed forever and ever.)
May His great Name be blessed forever and ever.
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled,
mighty, and lauded be the Name of the Holy One, Blessed is He
(Cong: Blessed is He) beyond any blessing and song,
praise and consolation that are uttered in the world. And let us respond: Amen.
May there be abundant peace from Heaven, and life upon us and upon all Israel.  
And let us respond: Amen.
He Who makes peace in His heights, may He make peace,
upon us and upon all Israel. And let us respond: Amen.

Yisgadal v’yiskadash sh’mei rabbaw. 
(Assembled: Amein.)

B’allmaw dee v’raw chir’usei 
v’yamlich malchusei.

B’chayeichon, uv’yomeichon, 
uv’chayei d’chol beis yisroel, 
ba’agawlaw u’vizman kawriv, v’imru:  
Amein.

(Assembled: Amein. Y’hei sh’mei  

rabbaw m’vawrach l’allam u’l’allmei  

allmayaw.)

Y’hei sh’mei rabbaw m’vawrach l’allam  
u’l’allmei allmayaw.

Yis’bawrach, v’yishtabach, v’yispaw’ar,  
v’yisromam, v’yis’nasei, 
v’yis’hadar, v’yis’aleh, v’yis’halawl  
sh’mei d’kudshaw b’rich hu. 
(Assembled: b’rich hu.) 

L’aylaw min kol birchawsaw  
v’shirawsaw, 
tush’b’chawsaw v’nechemawsaw,  
da’ami’rawn b’all’maw, v’imru: Amein 
(Assembled: Amein.)

Y’hei shlawmaw rabbaw min sh’mayaw,  
v’chayim awleinu v’al kol yisroel, v’imru: 
Amein 
(Assembled: Amein.)

Oseh shawlom bim’ro’mawv, hu ya’aseh  
shawlom, 
awleinu v’al kol yisroel v’imru: Amein. 
(Assembled: Amein.)

• • •
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